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Επιλέξατε από τον παρακάτω κατάλογο τον τομέα ή τους τομείς νομοθέτησης  
στους οποίους αφορούν οι βασικές διατάξεις της αξιολογούμενης ρύθμισης: 

 
ΤΟΜΕΙΣ ΝΟΜΟΘΕΤΗΣΗΣ  

(Χ) 
 

ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ - ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ1 Χ 
  

ΕΘΝΙΚΗ ΑΜΥΝΑ – ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ2 X 
  

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ / ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΗ / ΦΟΡΟΛΟΓΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ3  
  

ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ4 Χ 
  

ΔΗΜΟΣΙΑ ΔΙΟΙΚΗΣΗ – ΔΗΜΟΣΙΑ ΤΑΞΗ – ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ5  
  

ΑΝΑΠΤΥΞΗ – ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΗ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑ6 Χ 

  

                                                 

1 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Παιδείας, Θρησκευμάτων και Αθλητισμού και Υπουργείου 
Πολιτισμού. 

2 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εξωτερικών και Υπουργείου Εθνικής Άμυνας. 
3 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας και Οικονομικών. 
4 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Υγείας, Υπουργείου Εργασίας και Κοινωνικής Ασφάλισης 

και Υπουργείου Κοινωνικής Συνοχής και Οικογένειας. 
5 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εσωτερικών, Υπουργείου Προστασίας του Πολίτη, 

Υπουργείου Δικαιοσύνης, Υπουργείου Μετανάστευσης και Ασύλου και Υπουργείου Ψηφιακής 
Διακυβέρνησης. 

6 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Υποδομών και Μεταφορών, Υπουργείου Περιβάλλοντος 
και Ενέργειας, Υπουργείου Ανάπτυξης, Υπουργείου Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίμων, Υπουργείου 
Ναυτιλίας και Νησιωτικής Πολιτικής, Υπουργείου Τουρισμού και Υπουργείου Κλιματικής Κρίσης και 
Πολιτικής Προστασίας.  

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ 
ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

«Κύρωση της Συμφωνίας υπό τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της 
Θάλασσας σχετικά με τη διατήρηση και τη βιώσιμη χρήση της θαλάσσιας 

βιοποικιλότητας σε περιοχές πέραν της εθνικής δικαιοδοσίας» 

118



 

 

ΕΝΟΤΗΤΑ Α:Αιτιολογική έκθεση 

 

 
Η «ταυτότητα» της αξιολογούμενης ρύθμισης 

1. Ποιο ζήτημα αντιμετωπίζει η αξιολογούμενη ρύθμιση; 

 Με το προτεινόμενο νομοσχέδιο, κυρώνεται και έχει την ισχύ της παρ. 1 του άρθρου 

28 του Συντάγματος η Συμφωνία υπό τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο 

της Θάλασσας σχετικά με τη διατήρηση και τη βιώσιμη χρήση της θαλάσσιας 

βιοποικιλότητας σε περιοχές πέραν της εθνικής δικαιοδοσίας, η οποία υιοθετήθηκε 

στη Νέα Υόρκη, στις 19.6.2023, από την Πέμπτη Σύνοδο της Διακυβερνητικής 

Διάσκεψης για ένα νομικά δεσμευτικό διεθνές κείμενο υπό τη Σύμβαση των 

Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της Θάλασσας σχετικά με τη διατήρηση και τη 

βιώσιμη χρήση της θαλάσσιας βιοποικιλότητας σε περιοχές πέραν της εθνικής 

δικαιοδοσίας (εφεξής: Συμφωνία). 

Ειδικότερα, με τη Συμφωνία αντιμετωπίζεται η ανάγκη καλύτερης αντιμετώπισης του 

ζητήματος της διαχείρισης και της βιώσιμης χρήσης της θαλάσσιας βιοποικιλότητας 

σε περιοχές πέραν της εθνικής δικαιοδοσίας υπό το συνολικό παγκόσμιο καθεστώς 

της Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της Θάλασσας του 1982, που 

κυρώθηκε με τον ν. 2321/1995 (Α' 136), οι διατάξεις της οποίας συμπεριλαμβάνουν 

την υποχρέωση προστασίας και διατήρησης του θαλάσσιου περιβάλλοντος. 

2. Γιατί αποτελεί πρόβλημα;  

 Η Συμφωνία, ερμηνευόμενη και εφαρμοζόμενη υπό το πνεύμα και κατά τρόπο 

σύμφωνο προς τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της Θάλασσας του 

1982, αναμένεται να συνεισφέρει στην περαιτέρω διεθνή συνεργασία και τον 

συντονισμό για τη διαχείριση, τη βιώσιμη χρήση και τη διατήρηση της θαλάσσιας 

βιοποικιλότητας σε περιοχές πέραν της εθνικής δικαιοδοσίας, ως απάντηση στο 

παγκόσμιο πρόβλημα της απομείωσης της βιοποικιλότητας και της υποβάθμισης των 

οικοσυστημάτων των ωκεανών. 

3. Ποιους φορείς ή πληθυσμιακές ομάδες αφορά; 

 Πρόκειται για πολυμερή διεθνή συμφωνία, η οποία αφορά καταρχήν τα 

συμβαλλόμενα σε αυτή μέρη, ήτοι τα κράτη και τους οργανισμούς περιφερειακής 

οικονομικής ολοκλήρωσης, συμπεριλαμβανομένης της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που 

έχουν αποδεχθεί ή θα αποδεχθούν να δεσμευθούν από την εν λόγω Συμφωνία και 

για τους οποίους η εν λόγω Συμφωνία είναι σε ισχύ. Η εφαρμογή της αφορά, μεταξύ 

άλλων τις λιγότερο ανεπτυγμένες χώρες, τις περίκλειστες αναπτυσσόμενες χώρες, τα 

γεωγραφικώς μειονεκτούντα κράτη, τα μικρά αναπτυσσόμενα νησιωτικά κράτη, τα 
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παράκτια αφρικανικά κράτη, τα αρχιπελαγικά κράτη και τις αναπτυσσόμενες χώρες 

μεσαίου εισοδήματος, καθώς και, κατά περίπτωση, αυτόχθονες λαούς και τοπικές 

κοινότητες με σχετικές παραδοσιακές γνώσεις, την επιστημονική κοινότητα, την 

κοινωνία των πολιτών και άλλους σχετικούς ενδιαφερόμενους φορείς. 

 
 

 
Η αναγκαιότητα της αξιολογούμενης ρύθμισης 

4. 
Το εν λόγω ζήτημα έχει αντιμετωπιστεί με νομοθετική ρύθμιση στο παρελθόν; 

ΝΑΙ  ΟΧΙ  
Εάν ΝΑΙ, ποιο είναι το ισχύον νομικό πλαίσιο που ρυθμίζει το ζήτημα; 

  

5. Γιατί δεν είναι δυνατό να αντιμετωπιστεί στο πλαίσιο της υφιστάμενης νομοθεσίας 

 

i) με αλλαγή προεδρικού 
διατάγματος, 
υπουργικής απόφασης 
ή άλλης κανονιστικής 
πράξης; 

Η εν λόγω πολυμερής διεθνής Συμφωνία θεσπίζει για 
πρώτη φορά ένα λεπτομερές νομικό πλαίσιο για τα 
συμβαλλόμενα μέρη σχετικά με τη διατήρηση και τη 
βιώσιμη χρήση της θαλάσσιας βιοποικιλότητας σε 
περιοχές πέραν της εθνικής δικαιοδοσίας, το οποίο 
διασφαλίζει την αποτελεσματική εφαρμογή εν 
προκειμένω των σχετικών διατάξεων της Σύμβασης των 
Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της Θάλασσας. Πρέπει 
να κυρωθεί με νόμο, με βάση την παρ. 1 του άρθρου 28 
του Συντάγματος, διότι εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής 
της παρ. 2 του άρθρου 36 του Συντάγματος. 

 ii) με αλλαγή διοικητικής 
πρακτικής 
συμπεριλαμβανομένη
ς της δυνατότητας 
νέας ερμηνευτικής 
προσέγγισης της 
υφιστάμενης 
νομοθεσίας; 

Οι στόχοι που επιδιώκονται με τις προτεινόμενες 
διατάξεις δεν είναι δυνατόν να επιτευχθούν με αλλαγή 
διοικητικής πρακτικής, αφού απαιτείται τυπικός νόμος 
κύρωσης της Συμφωνίας.  
 
 

 

iii) με διάθεση 
περισσότερων 
ανθρώπινων και 
υλικών πόρων; 

Ομοίως, οι στόχοι που επιδιώκονται με τις 
προτεινόμενες διατάξεις δεν είναι δυνατόν να 
επιτευχθούν με διάθεση περισσότερων και υλικών 
πόρων, για τον ίδιο λόγο που αναφέρεται στο σημείο ii. 
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Συναφείς πρακτικές  

6. 

 
Έχετε λάβει υπόψη συναφείς πρακτικές; ΝΑΙ Χ  ΟΧΙ  
 
Εάν ΝΑΙ, αναφέρατε συγκεκριμένα: 
 

 

i) σε άλλη/ες χώρα/ες 
της Ε.Ε. ή του 
ΟΟΣΑ: 

Η εν λόγω Συμφωνία έχει έως σήμερα υπογραφεί από 
εκατόν δώδεκα(112) κράτη και την Ευρωπαϊκή Ένωση (Ε.Ε.) 
και επικυρωθεί από είκοσι ένα (21) κράτη, ενώ προωθείται 
διεθνώς η επίσπευση της διαδικασίας επικύρωσής της από 
όλο και περισσότερα κράτη, κάποια εκ των οποίων έχουν 
δημοσίως δεσμευθεί για αυτό, ώστε να τεθεί το 
συντομότερο δυνατόν διεθνώς σε ισχύ, σύμφωνα με τις 
προϋποθέσεις της παρ. 1 του άρθρου 68 αυτής, δηλαδή 
εκατόν είκοσι (120) ημέρες μετά από την ημερομηνία 
κατάθεσης του εξηκοστού οργάνου επικύρωσης, έγκρισης, 
αποδοχής ή προσχώρησης. 

 

ii) σε όργανα της Ε.Ε.: 

Η Ε.Ε. και τα κράτη μέλη της έχουν ως στόχο να 
επικυρώσουν την εν λόγω Συμφωνία πριν από τη Σύνοδο 
των Ηνωμένων Εθνών για τους ωκεανούς που θα διεξαχθεί 
το 2025, όπως αποτυπώθηκε και στην παρ. 4 του Προοιμίου 
της Απόφασης (ΕΕ) 2024/1830 του Συμβουλίου της 17ης 
Ιουνίου 2024 για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, της ως άνω Συμφωνίας (Σειρά L, 19.7.2024). 

 

iii) σε διεθνείς 
οργανισμούς: 

Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της 
Θάλασσας, η οποία υπογράφηκε στο Μοντέγκο Μπέυ τη 
10η Δεκεμβρίου 1982, καθώς και η Συμφωνία η σχετική με 
την εφαρμογή του μέρους ΧΙ της Σύμβασης, η οποία 
υπογράφηκε στη Νέα Υόρκη την 28η Ιουλίου 1994, οι 
οποίες κυρώθηκαν με τον ν. 2321/1995 (Α΄ 136). 

 
 

 
Στόχοι αξιολογούμενης ρύθμισης 

 

7. 
Σημειώστε ποιοι από τους στόχους βιώσιμης ανάπτυξης των Ηνωμένων Εθνών 
επιδιώκονται με την αξιολογούμενη ρύθμιση 
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8. Ποιοι είναι οι στόχοι της αξιολογούμενης ρύθμισης;  

 

i) βραχυπρόθεσμοι: 

 

 

ii) μακροπρόθεσμοι: 

Σκοπός της Συμφωνίας είναι η διασφάλιση της 
διατήρησης και της βιώσιμης χρήσης της 
θαλάσσιας βιοποικιλότητας σε περιοχές πέραν 
της εθνικής δικαιοδοσίας. Ο σκοπός αυτός 
εξειδικεύεται και συγκεκριμενοποιείται σε 
περισσότερο προσδιορισμένους στόχους στα 
Μέρη της Συμφωνίας, ως εξής: 
α) άρθρο 9 για το Μέρος ΙΙ, 
β) άρθρο 17 για το Μέρος ΙΙΙ  
γ) άρθρο 27 για το Μέρος IV και  
δ) άρθρο 40 για το Μέρος V. 
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Ψηφιακή διακυβέρνηση 

10. 
Σε περίπτωση που προβλέπεται η χρήση πληροφοριακού συστήματος, ποια θα είναι 
η συμβολή αυτού στην επίτευξη των στόχων της αξιολογούμενης ρύθμισης: ΑΜΕΣΗ 
ή/και ΕΜΜΕΣΗ  

 
i) Εάν είναι άμεση, 

εξηγήστε: 

 
Δεν συντρέχει περίπτωση εφαρμογής. 
 

 
ii) Εάν είναι έμμεση, 

εξηγήστε: 

 
Δεν συντρέχει περίπτωση εφαρμογής. 
 
 

11. 
Το προβλεπόμενο πληροφοριακό σύστημα είναι συμβατό με την εκάστοτε ψηφιακή 
στρατηγική της χώρας (Βίβλος Ψηφιακού Μετασχηματισμού);  
 ΝΑΙ ΟΧΙ  

 

Εξηγήστε: 

 
 
Δεν συντρέχει περίπτωση εφαρμογής. 
 
 
 

12. 
Διασφαλίζεται η διαλειτουργικότητα του εν λόγω πληροφοριακού συστήματος με 
άλλα υφιστάμενα συστήματα; ΝΑΙ ΟΧΙ  

 

Αναφέρατε ποια είναι 
αυτά τα συστήματα: 

 
 
Δεν συντρέχει περίπτωση εφαρμογής. 
 
 
 

13. 
Έχει προηγηθεί μελέτη βιωσιμότητας του προβλεπόμενου πληροφοριακού 
συστήματος; ΝΑΙ ΟΧΙ  

 

Εξηγήστε: 

 
 
Δεν συντρέχει περίπτωση εφαρμογής. 
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14. Σύνοψη στόχων κάθε άρθρου 

 Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που προβλέπει η παρ. 1 του 

άρθρου 28 του Συντάγματος της Ελληνικής 

Δημοκρατίας η Συμφωνία υπό τη Σύμβαση των 

Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της Θάλασσας σχετικά 

με τη διατήρηση και τη βιώσιμη χρήση της θαλάσσιας 

βιοποικιλότητας σε περιοχές πέραν της εθνικής 

δικαιοδοσίας. 

 
Άρθρο 1 

Χρήση όρων 

Ορίζεται το περιεχόμενο των όρων που 

χρησιμοποιούνται στη Συμφωνία.  

 
Άρθρο 2 

Γενικός σκοπός 

Περιγράφεται ο γενικός σκοπός της Συμφωνίας, ο 

οποίος συνοψίζεται στη διασφάλιση της διατήρησης 

και της βιώσιμης χρήσης της θαλάσσιας 

βιοποικιλότητας σε περιοχές πέραν της εθνικής 

δικαιοδοσίας. 

 
Άρθρο 3 

Πεδίο εφαρμογής 

Ορίζονται οι περιοχές πέραν της εθνικής δικαιοδοσίας 

ως πεδίο εφαρμογής της Συμφωνίας.  

 
Άρθρο 4 

Εξαιρέσεις 

Προβλέπονται οι εξαιρέσεις από την εφαρμογή της 

Συμφωνίας, στις οποίες περιλαμβάνονται τα πολεμικά 

πλοία, στρατιωτικά αεροσκάφη ή βοηθητικά πλοία του 

πολεμικού ναυτικού. Επίσης, ορίζεται ότι, με εξαίρεση 

τις σχετικές με τους θαλάσσιους γενετικούς πόρους 

διατάξεις, η Συμφωνία δεν εφαρμόζεται σε πλοία ή 

αεροσκάφη που χρησιμοποιούνται σε κρατική μη 

εμπορική υπηρεσία.  

 

Άρθρο 5 

Σχέση της παρούσας 

Συμφωνίας με τη Σύμβαση 

και με συναφή νομικά 

κείμενα και πλαίσια και 

συναφείς παγκόσμιους, 

περιφερειακούς, 

υποπεριφερειακούς και 

τομεακούς φορείς 

Ρυθμίζεται η σχέση της Συμφωνίας με τη διεθνή έννομη 

τάξη και ιδίως με τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για 

το Δίκαιο της Θάλασσας.  

Μεταξύ άλλων, προβλέπεται ότι η Συμφωνία 

ερμηνεύεται και εφαρμόζεται υπό το πνεύμα της 

Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της 

Θάλασσας και κατά τρόπο σύμφωνο προς αυτή. 

Ειδικότερα, ορίζεται ότι καμία διάταξη της Συμφωνίας 

δεν θίγει τα δικαιώματα, τη δικαιοδοσία και τις 

υποχρεώσεις των Κρατών δυνάμει της Σύμβασης των 

Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της Θάλασσας, μεταξύ 

άλλων όσον αφορά στην αποκλειστική οικονομική ζώνη 

και στην υφαλοκρηπίδα εντός και πέραν των διακοσίων 

(200) ναυτικών μιλίων. 
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Άρθρο 6 

Ρήτρα επιφύλαξης 

Τίθεται ρήτρα επιφύλαξης, σύμφωνα με την οποία η 

Συμφωνία δεν θίγει ούτε μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως 

βάση για τη διεκδίκηση ή την απόρριψη κυριαρχίας, 

κυριαρχικών δικαιωμάτων ή δικαιοδοσίας ή συναφών 

διεκδικήσεων, συμπεριλαμβανομένων τυχόν συναφών 

διαφορών.  

 

Άρθρο 7 

Γενικές αρχές και 

προσεγγίσεις 

Απαριθμούνται οι γενικές αρχές που καθοδηγούν τα 

συμβαλλόμενα μέρη για την επίτευξη των στόχων της 

Συμφωνίας. 

 
Άρθρο 8 

Διεθνής συνεργασία 

Προβλέπονται τρόποι διεθνούς συνεργασίας για την 

προώθηση των στόχων της Συμφωνίας.  

 
Άρθρο 9 

Στόχοι 

Ορίζονται οι στόχοι του μέρους της Συμφωνίας που 

αφορά στους θαλάσσιους γενετικούς πόρους, μεταξύ 

των οποίων συγκαταλέγεται ο δίκαιος και ισότιμος 

καταμερισμός των οφελών από τις δραστηριότητες που 

αναπτύσσονται στο πλαίσιο της Συμφωνίας.  

 
Άρθρο 10 

Εφαρμογή 

Ορίζεται το τοπικό και χρονικό πεδίο εφαρμογής των 

διατάξεων που αφορούν στους θαλάσσιους γενετικούς 

πόρους, ενώ θεσπίζονται και εξαιρέσεις σχετικές με την 

αλιεία.  

 

Άρθρο 11 

Δραστηριότητες που 

αφορούν τους θαλάσσιους 

γενετικούς πόρους σε 

περιοχές πέραν της εθνικής 

δικαιοδοσίας 

Ρυθμίζονται οι δραστηριότητες που αφορούν στους 

θαλάσσιους γενετικούς πόρους σε περιοχές πέραν της 

εθνικής δικαιοδοσίας. Προβλέπεται, μεταξύ άλλων, ότι 

οι σχετικές δραστηριότητες δύνανται να διεξάγονται 

από όλα τα μέρη, ανεξάρτητα από τη γεωγραφική τους 

θέση, και από φυσικά ή νομικά πρόσωπα που 

υπάγονται στη δικαιοδοσία των μερών, λαμβάνοντας 

δεόντως υπόψη τα δικαιώματα και τα συμφέροντα των 

παράκτιων Κρατών σε περιοχές που υπάγονται στην 

εθνική δικαιοδοσία τους και λαμβάνοντας δεόντως 

υπόψη τα συμφέροντα άλλων Κρατών σε περιοχές 

πέραν της εθνικής δικαιοδοσίας. Επιπρόσθετα, 

αποκλείεται η διεκδίκηση ή άσκηση κυριαρχίας ή 

κυριαρχικών δικαιωμάτων επί θαλάσσιων γενετικών 

πόρων σε περιοχές πέραν της εθνικής δικαιοδοσίας και 

ορίζεται ότι οι σχετικές δραστηριότητες είναι προς το 

συμφέρον όλων των Κρατών και προς όφελος όλης της 

ανθρωπότητας. Για τον λόγο αυτό, άλλωστε, 

προβλέπεται, ότι οι σχετικές δραστηριότητες 

διεξάγονται αποκλειστικά για ειρηνικούς σκοπούς.  

 

Άρθρο 12 

Γνωστοποίηση 

δραστηριοτήτων που 

Ρυθμίζονται οι λεπτομέρειες γνωστοποίησης 

δραστηριοτήτων που αφορούν στους θαλάσσιους 

γενετικούς πόρους και στις ψηφιακές πληροφορίες 

125



 

 

αφορούν τους θαλάσσιους 

γενετικούς πόρους και τις 

ψηφιακές πληροφορίες 

αλληλουχίας σχετικά με 

θαλάσσιους γενετικούς 

πόρους σε περιοχές πέραν 

της εθνικής δικαιοδοσίας 

αλληλουχίας σχετικά με θαλάσσιους γενετικούς πόρους 

σε περιοχές πέραν της εθνικής δικαιοδοσίας, στο 

πλαίσιο του Μηχανισμού Ανταλλαγής Πληροφοριών.  

 

Άρθρο 13 

Παραδοσιακές γνώσεις των 

Αυτοχθόνων Λαών και των 

τοπικών κοινοτήτων που 

συνδέονται με θαλάσσιους 

γενετικούς πόρους σε 

περιοχές πέραν της εθνικής 

δικαιοδοσίας 

Προβλέπεται η λήψη από τα μέρη μέτρων ώστε η 

πρόσβαση στις παραδοσιακές γνώσεις των 

αυτοχθόνων λαών και των τοπικών κοινοτήτων που 

συνδέονται με τους θαλάσσιους γενετικούς πόρους σε 

περιοχές πέραν της εθνικής δικαιοδοσίας να υπόκειται 

στην ελεύθερη, εκ των προτέρων και κατόπιν 

ενημέρωσης συναίνεση ή έγκριση και συμμετοχή των 

εν λόγω αυτοχθόνων λαών και τοπικών κοινοτήτων, 

καθώς και να πραγματοποιείται βάσει αμοιβαία 

αποδεκτών όρων. 

 

Άρθρο 14 

Δίκαιος και ισότιμος 

καταμερισμός των οφελών 

Τίθεται η αρχή του δίκαιου και ισότιμου καταμερισμού 

των οφελών από δραστηριότητες που αφορούν στους 

θαλάσσιους γενετικούς πόρους και τις ψηφιακές 

πληροφορίες αλληλουχίας σε περιοχές πέραν της 

εθνικής δικαιοδοσίας. Περαιτέρω, εξειδικεύονται οι 

τρόποι κατανομής των μη οικονομικών οφελών, μεταξύ 

άλλων, μέσω πρόσβασης σε δείγματα, δεδομένα, 

τεχνολογία και ευκαιρίες ανάπτυξης ικανοτήτων, 

σύμφωνα με την τρέχουσα διεθνή πρακτική. Όσον 

αφορά στα οικονομικά οφέλη, προβλέπεται η δίκαιη 

και ισότιμη κατανομή τους μέσω του χρηματοδοτικού 

μηχανισμού που θεσπίζεται με το άρθρο 52 της 

Συμφωνίας, με ειδικές ρυθμίσεις που αποφασίζονται 

από τη Διάσκεψη των Μερών, λαμβάνοντας υπόψη τις 

συστάσεις της Επιτροπής Πρόσβασης και 

Καταμερισμού των Οφελών. 

 

Άρθρο 15 

Επιτροπή Πρόσβασης και 

Καταμερισμού των Οφελών 

Προβλέπονται η σύσταση, η σύνθεση και οι 

αρμοδιότητες της Επιτροπής Πρόσβασης και 

Καταμερισμού των Οφελών.  

 

Άρθρο 16 

Παρακολούθηση και 

διαφάνεια 

Διασφαλίζονται η παρακολούθηση και η διαφάνεια των 

δραστηριοτήτων που αφορούν στους θαλάσσιους 

γενετικούς πόρους και στις ψηφιακές πληροφορίες 

αλληλουχίας σχετικά με θαλάσσιους γενετικούς πόρους 

σε περιοχές πέραν της εθνικής δικαιοδοσίας, μέσω της 

κοινοποίησης στον Μηχανισμό Ανταλλαγής 

Πληροφοριών του άρθρου 51 της Συμφωνίας και της 
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χρήσης τυποποιημένων αναγνωριστικών παρτίδων 

«BBNJ». Προβλέπεται επίσης η υποβολή περιοδικών 

εκθέσεων από τα μέρη στην Επιτροπή Πρόσβασης και 

Καταμερισμού των Οφελών για την εφαρμογή των 

σχετικών διατάξεων της Συμφωνίας. Η Επιτροπή 

συντάσσει έκθεση με βάση τις πληροφορίες που 

λαμβάνει και τη θέτει στη διάθεση των μερών, τα οποία 

μπορούν να υποβάλουν παρατηρήσεις. Η τελική 

έκθεση υποβάλλεται προς εξέταση στη Διάσκεψη των 

Μερών, η οποία μπορεί, λαμβάνοντας υπόψη τις 

συστάσεις της Επιτροπής, να καθορίσει κατευθυντήριες 

γραμμές για την εφαρμογή του άρθρου, λαμβάνοντας 

υπόψη τις εθνικές δυνατότητες και συνθήκες. 

 
Άρθρο 17 

Στόχοι 

Καθορίζονται οι στόχοι του Μέρους της Συμφωνίας που 

αφορά σε μέτρα, όπως περιοχικά μέτρα διαχείρισης, 

συμπεριλαμβανομένων θαλάσσιων προστατευόμενων 

περιοχών.  

 
Άρθρο 18 

Πεδίο εφαρμογής 

Ορίζεται το πεδίο εφαρμογής των διατάξεων που 

αφορούν στη θέσπιση μέτρων, όπως περιοχικά μέτρα 

διαχείρισης, συμπεριλαμβανομένων θαλάσσιων 

προστατευόμενων περιοχών, από το οποίο εξαιρούνται 

οι περιοχές εντός εθνικής δικαιοδοσίας, ενώ 

αποκλείεται η διεκδίκηση ή απόρριψη τυχόν 

διεκδικήσεων κυριαρχίας, κυριαρχικών δικαιωμάτων ή 

δικαιοδοσίας, συμπεριλαμβανομένων συναφών 

διαφορών επί τη βάσει θέσπισης περιοχικών μέτρων 

διαχείρισης, συμπεριλαμβανομένων θαλάσσιων 

προστατευόμενων περιοχών.  

 
Άρθρο 19 

Προτάσεις 

Ρυθμίζεται η διαδικασία υποβολής προτάσεων από τα 

μέρη σχετικά με τη θέσπιση περιοχικών μέτρων 

διαχείρισης, συμπεριλαμβανομένων θαλάσσιων 

προστατευόμενων περιοχών.  

 

Άρθρο 20 

Δημοσιοποίηση και 

προκαταρκτική εξέταση των 

προτάσεων 

Προβλέπεται η διαδικασία δημοσιοποίησης και 

προκαταρκτικής εξέτασης των προτάσεων σχετικά με τη 

θέσπιση περιοχικών μέτρων διαχείρισης, ώστε να 

διαπιστωθεί η τήρηση των όρων της διαδικασίας 

υποβολής προτάσεων.  

 

Άρθρο 21 

Διαβουλεύσεις και 

αξιολόγηση των προτάσεων 

Προβλέπονται οι λεπτομέρειες της διαδικασίας 

διαβούλευσης και αξιολόγησης των προτάσεων σχετικά 

με τη θέσπιση περιοχικών μέτρων διαχείρισης. 

Ειδικότερα, προσδιορίζονται τα ενδιαφερόμενα μέρη, 

μεταξύ των οποίων περιλαμβάνονται τα παρακείμενα 

παράκτια κράτη, οι συναφείς διεθνείς φορείς, οι 
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αυτόχθονες λαοί και η επιστημονική κοινότητα, καθώς 

και τα στοιχεία και οι πληροφορίες που 

συγκεντρώνονται κατά την περίοδο διαβούλευσης. 

Προβλέπεται η δυνατότητα αναθεώρησης της 

πρότασης βάσει των συνεισφορών που υποβλήθηκαν, 

καθώς και η υποβολή της αναθεωρημένης πρότασης 

στο επιστημονικό και τεχνικό όργανο, το οποίο 

διατυπώνει συστάσεις προς τη Διάσκεψη των Μερών. 

Οι λεπτομέρειες της διαδικασίας, 

συμπεριλαμβανομένης της διάρκειάς της, καθορίζονται 

τελικώς από τη Διάσκεψη των Μερών, λαμβάνοντας 

υπόψη τις ειδικές συνθήκες των μικρών 

αναπτυσσόμενων νησιωτικών Κρατών. 

 

Άρθρο 22 

Θέσπιση περιοχικών 

μέτρων διαχείρισης, 

συμπεριλαμβανομένων 

θαλάσσιων 

προστατευόμενων 

περιοχών 

Καθορίζεται η διαδικασία λήψης απόφασης από τη 

Διάσκεψη των Μερών για τη θέσπιση περιοχικών 

μέτρων διαχείρισης, συμπεριλαμβανομένων 

θαλάσσιων προστατευόμενων περιοχών. Περαιτέρω, 

προβλέπεται ότι τα ως άνω μέτρα δεν υπονομεύουν την 

αποτελεσματικότητα των μέτρων που θεσπίζονται σε 

περιοχές εντός εθνικής δικαιοδοσίας, ενώ πρέπει να 

λαμβάνονται δεόντως υπόψη τα κυριαρχικά 

δικαιώματα των κρατών, σε περίπτωση μέτρου το 

οποίο μπορεί να επηρεάσει τα υπερκείμενα της 

υφαλοκρηπίδας ύδατα. Τέλος, προβλέπεται ότι, σε 

περίπτωση που περιοχικό μέτρο εμπίπτει, 

μεταγενέστερα της θέσπισής του, εξ ολοκλήρου ή εν 

μέρει, στην εθνική δικαιοδοσία ενός παράκτιου 

κράτους, το τμήμα εντός της εθνικής δικαιοδοσίας 

παύει αμέσως να είναι σε ισχύ ενώ το τμήμα που 

παραμένει σε περιοχές πέραν της εθνικής δικαιοδοσίας 

παραμένει σε ισχύ έως ότου η Διάσκεψη των Μερών 

επανεξετάσει και αποφασίσει εάν θα τροποποιήσει ή 

θα ανακαλέσει το περιοχικό μέτρο διαχείρισης.  

 
Άρθρο 23 

Λήψη αποφάσεων 

Τίθεται ως κανόνας η λήψη αποφάσεων για τη θέσπιση 

περιοχικών μέτρων διαχείρισης με ομοφωνία 

(consensus) και αν αυτό δεν είναι εφικτό, με 

πλειοψηφία τριών τετάρτων (3/4) των παρόντων και 

ψηφισάντων μερών. Περαιτέρω, καθορίζεται η έναρξη 

ισχύος των αποφάσεων καθώς και ότι τούτες είναι 

δεσμευτικές για τα μέρη. Τέλος, προβλέπεται η 

δυνατότητα διατύπωσης αντιρρήσεων και 

προσδιορίζεται η διαδικασία.  
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Άρθρο 24 

Μέτρα έκτακτης ανάγκης 

Δίνεται η δυνατότητα λήψης απόφασης από τη 

Διάσκεψη των Μερών για τη θέσπιση μέτρων σε 

περιοχές πέραν της εθνικής δικαιοδοσίας, τα οποία θα 

εφαρμόζονται σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης. 

Προσδιορίζεται η έννοια της έκτακτης ανάγκης, καθώς 

και η χρονική διάρκεια αυτών των μέτρων.  

 
Άρθρο 25 

Εφαρμογή 

Ρυθμίζεται η υποχρέωση των μερών να διασφαλίζουν 

ότι οι δραστηριότητες που διεξάγονται υπό τη 

δικαιοδοσία ή τον έλεγχό τους σε περιοχές πέραν της 

εθνικής δικαιοδοσίας συμμορφώνονται με τις 

αποφάσεις που λαμβάνονται στο πλαίσιο της 

Συμφωνίας. Παράλληλα, προβλέπεται ότι τα μέρη 

μπορούν να υιοθετούν αυστηρότερα μέτρα σε σχέση 

με τους υπηκόους, τα πλοία ή τις δραστηριότητές τους, 

υπό την προϋπόθεση ότι τα μέτρα αυτά στηρίζουν τους 

σκοπούς της Συμφωνίας και συνάδουν με το διεθνές 

δίκαιο. 

Ιδιαίτερη μέριμνα λαμβάνεται ώστε η εφαρμογή των 

μέτρων να μην συνεπάγεται δυσανάλογη επιβάρυνση 

για τα μικρά αναπτυσσόμενα νησιωτικά κράτη και τις 

λιγότερο ανεπτυγμένες χώρες. 

 

Άρθρο 26 

Παρακολούθηση και 

επανεξέταση 

Προβλέπονται διαδικασίες παρακολούθησης και 

επανεξέτασης των περιοχικών μέτρων διαχείρισης, 

συμπεριλαμβανομένων των θαλάσσιων 

προστατευόμενων περιοχών, όπως η υποβολή 

εκθέσεων από τα μέρη στη Διάσκεψη των Μερών και η 

επανεξέτασή τους σε τακτική βάση από το 

επιστημονικό και τεχνικό όργανο της Σύμβασης.  

 
Άρθρο 27 

Στόχοι 

Καθορίζονται οι στόχοι του Μέρους της Συμφωνίας που 

αφορά στην εκτίμηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων.  

 

Άρθρο 28 

Υποχρέωση διενέργειας 

εκτίμησης περιβαλλοντικών 

επιπτώσεων 

Θεσπίζεται υποχρέωση των μερών να διασφαλίζουν ότι 

οι δυνητικές επιπτώσεις στο θαλάσσιο περιβάλλον 

λόγω προγραμματισμένων δραστηριοτήτων υπό τη 

δικαιοδοσία ή τον έλεγχό τους, που λαμβάνουν χώρα 

σε περιοχές πέραν της εθνικής δικαιοδοσίας, 

εκτιμώνται πριν από την έγκρισή τους. Επιπρόσθετα, 

επιβάλλεται στα μέρη υποχρέωση διενέργειας 

εκτίμησης περιβαλλοντικών επιπτώσεων, με βάση τις 

εθνικές τους διαδικασίες, μιας δραστηριότητας που 

πρόκειται να διεξαχθεί σε θαλάσσιες περιοχές εντός 

εθνικής δικαιοδοσίας και ενδέχεται να προκαλέσει 

ουσιώδη ρύπανση ή σημαντικές και επιβλαβείς 
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μεταβολές στο θαλάσσιο περιβάλλον σε περιοχές 

πέραν της εθνικής δικαιοδοσίας.  

 

Άρθρο 29 

Σχέση μεταξύ της παρούσας 

Συμφωνίας και των 

διαδικασιών εκτίμησης 

περιβαλλοντικών 

επιπτώσεων δυνάμει 

συναφών νομικών κειμένων 

και πλαισίων και συναφών 

παγκόσμιων, 

περιφερειακών, 

υποπεριφερειακών και 

τομεακών φορέων 

Ρυθμίζεται η σχέση μεταξύ της παρούσας Συμφωνίας 

και των διαδικασιών εκτίμησης περιβαλλοντικών 

επιπτώσεων που διενεργούνται στο πλαίσιο συναφών 

νομικών κειμένων, πλαισίων και διεθνών φορέων. Τα 

μέρη υποχρεούνται να προωθούν την ενσωμάτωση των 

προτύπων και κατευθυντήριων γραμμών της 

Συμφωνίας στα συναφή πλαίσια όπου συμμετέχουν. 

Παράλληλα, καθιερώνεται η δυνατότητα αναγνώρισης 

εκτιμήσεων που έχουν ήδη διενεργηθεί υπό άλλους 

μηχανισμούς, υπό την προϋπόθεση ότι είναι 

ισοδύναμες με τα κριτήρια της Συμφωνίας.  

 

Άρθρο 30 

Κατώτατα όρια και 

παράγοντες για τη 

διενέργεια εκτιμήσεων 

περιβαλλοντικών 

επιπτώσεων 

Καθορίζεται το κατώτατο όριο για τη διενέργεια 

προελέγχου, στη βάση του οποίου θα εκτιμηθεί εάν μια 

δραστηριότητα ενδέχεται να προκαλέσει ουσιώδη 

ρύπανση ή σημαντικές και επιβλαβείς μεταβολές στο 

θαλάσσιο περιβάλλον και απαριθμούνται ενδεικτικά οι 

παράγοντες για προσδιορισμό του κατώτατου ορίου, 

όπως η φύση της δραστηριότητας, η τεχνολογία που 

χρησιμοποιείται, η τοποθεσία, τα οικολογικά 

χαρακτηριστικά της περιοχής και ο βαθμός 

αβεβαιότητας σχετικά με τις επιπτώσεις.  

 

Άρθρο 31 

Διαδικασία εκτίμησης 

περιβαλλοντικών 

επιπτώσεων 

Καθορίζεται η διαδικασία για τη διενέργεια εκτίμησης 

περιβαλλοντικών επιπτώσεων, η οποία συνίσταται 

στον προέλεγχο, τον προσδιορισμό του πεδίου 

εφαρμογής, την εκτίμηση επιπτώσεων και την 

αξιολόγηση, την πρόληψη, τον μετριασμό και τη 

διαχείριση δυσμενών συνεπειών.  

 

Άρθρο 32 

Δημοσιοποίηση και 

διαβούλευση 

Προβλέπονται η γνωστοποίηση μιας 

προγραμματισμένης δραστηριότητας μέσω, μεταξύ 

άλλων, του Μηχανισμού Ανταλλαγής Πληροφοριών 

καθώς και δυνατότητες συμμετοχής όλων των Κρατών, 

ιδίως των παρακείμενων παράκτιων Κρατών καθώς και 

των ενδιαφερόμενων μερών στη διάρκεια της 

διαδικασίας εκτίμησης περιβαλλοντικών επιπτώσεων. 

Προσδιορίζονται τα κράτη που δυνητικά επηρεάζονται 

από την προγραμματισμένη δραστηριότητα και 

προβλέπεται ότι τα μέρη δίδουν ιδιαίτερη προσοχή σε 

σχόλια σχετικά με δυνητικές επιπτώσεις μιας 

προγραμματισμένης δραστηριότητας σε περιοχές εκτός 

εθνικής δικαιοδοσίας. Τέλος, προβλέπονται 
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ειδικότερες διαβουλεύσεις, σε περίπτωση που μια 

προγραμματισμένη δραστηριότητα επηρεάζει περιοχές 

της ανοικτής θάλασσας που περιβάλλονται εξ 

ολοκλήρου από τις αποκλειστικές οικονομικές ζώνες 

κρατών.  

 

Άρθρο 33 

Εκθέσεις εκτίμησης 

περιβαλλοντικών 

επιπτώσεων 

Τίθεται υποχρέωση των μερών για την προετοιμασία 

έκθεσης εκτίμησης περιβαλλοντικών επιπτώσεων και 

περιγράφονται οι πληροφορίες που περιλαμβάνονται 

στην έκθεση αυτή. Επίσης, ορίζεται ότι το σχέδιο της 

έκθεσης καθίσταται διαθέσιμο μέσω του Μηχανισμού 

Ανταλλαγής Πληροφοριών κατά τη διάρκεια της 

διαδικασίας δημόσιας διαβούλευσης, ώστε να δοθεί η 

ευκαιρία εξέτασης και αξιολόγησης από το 

επιστημονικό και τεχνικό όργανο. Τέλος, ορίζεται ότι οι 

τελικές εκθέσεις δημοσιοποιούνται μέσω του 

Μηχανισμού Ανταλλαγής Πληροφοριών και 

εξετάζονται από το επιστημονικό και τεχνικό όργανο, με 

σκοπό την κατάρτιση κατευθυντήριων γραμμών.  

 
Άρθρο 34 

Λήψη αποφάσεων 

Ορίζεται ως υπεύθυνο να αποφασίσει εάν μια 

προγραμματισμένη δραστηριότητα μπορεί να 

προχωρήσει, το μέρος στη δικαιοδοσία ή στον έλεγχο 

του οποίου υπάγεται η εν λόγω δραστηριότητα. 

Επιπλέον, ορίζεται ότι κατά τη λήψη της απόφασης 

λαμβάνεται πλήρως υπόψη η εκτίμηση 

περιβαλλοντικών επιπτώσεων, ενώ τα έγγραφα της 

απόφασης περιγράφουν με σαφήνεια τους όρους 

έγκρισης που σχετίζονται με τα μέτρα μετριασμού και 

τις επακόλουθες απαιτήσεις. 

 

Άρθρο 35 

Παρακολούθηση των 

επιπτώσεων των 

εγκεκριμένων 

δραστηριοτήτων 

Προβλέπεται ότι τα μέρη επιτηρούν τις επιπτώσεις, σε 

περιοχές πέραν της εθνικής δικαιοδοσίας, των 

δραστηριοτήτων τις οποίες εγκρίνουν ή στις οποίες 

συμμετέχουν, προκειμένου να κρίνουν αν οι εν λόγω 

δραστηριότητες ενδέχεται να ρυπάνουν ή να έχουν 

δυσμενείς συνέπειες στο θαλάσσιο περιβάλλον ή 

οικονομικές, κοινωνικές, πολιτιστικές επιπτώσεις και 

επιπτώσεις στην ανθρώπινη υγεία. 

 

Άρθρο 36 

Υποβολή εκθέσεων σχετικά 

με τις επιπτώσεις 

εγκεκριμένων 

δραστηριοτήτων 

Προβλέπεται η υποβολή περιοδικών εκθέσεων από τα 

Μέρη σχετικά με τις επιπτώσεις εγκεκριμένων 

δραστηριοτήτων, οι οποίες δημοσιοποιούνται, μεταξύ 

άλλων, μέσω του Μηχανισμού Ανταλλαγής 

Πληροφοριών. Επιπλέον, δίδεται η δυνατότητα στο 

επιστημονικό και τεχνικό όργανο να εξετάζει και να 

αξιολογεί τις εκθέσεις παρακολούθησης με σκοπό την 
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κατάρτιση κατευθυντήριων γραμμών και τον 

προσδιορισμό βέλτιστων πρακτικών για την 

παρακολούθηση των επιπτώσεων εγκεκριμένων 

δραστηριοτήτων. 

 

Άρθρο 37 

Επανεξέταση των 

εγκεκριμένων 

δραστηριοτήτων και των 

επιπτώσεών τους 

Ορίζεται ότι τα μέρη επανεξετάζουν τις εγκεκριμένες 

δραστηριότητες και τις επιπτώσεις τους και, σε 

περίπτωση που εντοπίσουν σημαντικές δυσμενείς 

συνέπειες, επανεξετάζουν την απόφασή τους που 

ενέκρινε την εν λόγω δραστηριότητα. Επιπλέον, 

προβλέπεται ενημέρωση της Διάσκεψης των Μερών, 

άλλων Μερών και του κοινού, μέσω, μεταξύ άλλων του 

Μηχανισμού Ανταλλαγής Πληροφοριών. Δίδεται η 

δυνατότητα στο επιστημονικό και τεχνικό όργανο να 

απευθύνει, κατά περίπτωση, συστάσεις στο Μέρος. 

Όλα τα Κράτη και ιδίως τα παρακείμενα παράκτια 

Κράτη και οιαδήποτε άλλα Κράτη που γειτνιάζουν με τη 

δραστηριότητα δύνανται να γνωμοδοτούν κατά τις 

διαδικασίες παρακολούθησης, υποβολής εκθέσεων και 

επανεξέτασης όσον αφορά μια εγκεκριμένη 

δραστηριότητα.  

 

Άρθρο 38 

Πρότυπα και/ή 

κατευθυντήριες γραμμές 

που καταρτίζονται από το 

Επιστημονικό και Τεχνικό 

Όργανο σχετικά με τις 

εκτιμήσεις 

περιβαλλοντικών 

επιπτώσεων 

Απαριθμούνται οι τομείς για τους οποίους το 

επιστημονικό και τεχνικό όργανο δύναται να καταρτίζει 

πρότυπα ή κατευθυντήριες γραμμές προς εξέταση και 

υιοθέτηση από τη Διάσκεψη των Μερών. Τα πρότυπα 

που καταρτίζονται εντάσσονται σε Παράρτημα της 

Συμφωνίας, σύμφωνα με το άρθρο 74, και αποκτούν 

δεσμευτικό χαρακτήρα. 

 

Άρθρο 39 

Στρατηγικές 

περιβαλλοντικές εκτιμήσεις 

 

Προβλέπεται ότι τα μέρη εξετάζουν το ενδεχόμενο 

διενέργειας στρατηγικών περιβαλλοντικών εκτιμήσεων 

για σχέδια και προγράμματα σε περιοχές πέραν της 

εθνικής δικαιοδοσίας. Προβλέπεται, επίσης, η 

δυνατότητα διενέργειας από τη Διάσκεψη των Μερών 

στρατηγικής περιβαλλοντικής εκτίμησης μιας περιοχής 

ή περιφέρειας, με σκοπό τη συγκέντρωση και σύνθεση 

των βέλτιστων διαθέσιμων πληροφοριών σχετικά με 

την περιοχή ή την περιφέρεια, καθώς και την 

αξιολόγηση των τρεχουσών και δυνητικών μελλοντικών 

επιπτώσεων, τον εντοπισμό κενών στα δεδομένα και 

ερευνητικών προτεραιοτήτων. Ορίζεται ότι κατά τη 

διενέργεια εκτιμήσεων περιβαλλοντικών επιπτώσεων, 

τα μέρη λαμβάνουν υπόψη τα αποτελέσματα των 
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σχετικών στρατηγικών περιβαλλοντικών εκτιμήσεων, 

όπου αυτά είναι διαθέσιμα. 

 
Άρθρο 40 

Στόχοι 

Καθορίζονται οι στόχοι του Μέρους της Συμφωνίας που 

αφορούν στην ανάπτυξη ικανοτήτων και στη μεταφορά 

θαλάσσιας τεχνολογίας. 

 

Άρθρο 41 

Συνεργασία στην ανάπτυξη 

ικανοτήτων και τη 

μεταφορά 

θαλάσσιας τεχνολογίας 

Προβλέπεται η συνεργασία μεταξύ των μερών, σε όλα 

τα επίπεδα και με ποικίλες μορφές, απευθείας ή μέσω 

συναφών νομικών κειμένων και πλαισίων και συναφών 

παγκόσμιων, περιφερειακών, υποπεριφερειακών και 

τομεακών φορέων, προκειμένου να συνδράμουν το ένα 

το άλλο, ιδίως τα μέρη που είναι αναπτυσσόμενα 

κράτη, στην επίτευξη των στόχων της Συμφωνίας, μέσω 

της ανάπτυξης ικανοτήτων και της ανάπτυξης και 

μεταφοράς θαλάσσιας επιστημονικής γνώσης και 

τεχνολογίας. Ιδιαίτερη έμφαση δίνεται στην 

υποστήριξη λιγότερο ανεπτυγμένων χωρών, μικρών 

αναπτυσσόμενων νησιωτικών κρατών, περίκλειστων 

αναπτυσσόμενων χωρών και άλλων ευάλωτων 

κατηγοριών. Επιπλέον, διασφαλίζεται ότι η παροχή 

ανάπτυξης ικανοτήτων και μεταφοράς τεχνολογίας δεν 

θα εξαρτάται από επαχθείς απαιτήσεις υποβολής 

εκθέσεων. 

 

Άρθρο 42 

Ρυθμίσεις περί ανάπτυξης 

ικανοτήτων και μεταφοράς 

θαλάσσιας τεχνολογίας 

Προβλέπεται υποχρέωση των μερών, στο πλαίσιο των 

δυνατοτήτων τους, να εξασφαλίζουν την ανάπτυξη 

ικανοτήτων για τα μέρη που είναι αναπτυσσόμενα 

κράτη και συνεργάζονται για την επίτευξη της 

μεταφοράς θαλάσσιας τεχνολογίας, ιδίως για τα 

αναπτυσσόμενα κράτη μέρη που τη χρειάζονται και τη 

ζητούν, λαμβάνοντας υπόψη τις ειδικές συνθήκες των 

μικρών αναπτυσσόμενων νησιωτικών κρατών και των 

λιγότερο ανεπτυγμένων χωρών, σύμφωνα με τις 

διατάξεις της Συμφωνίας. 

 

Άρθρο 43 

Πρόσθετες ρυθμίσεις περί 

ανάπτυξης ικανοτήτων και  

μεταφοράς θαλάσσιας 

τεχνολογίας 

Προβλέπονται πρόσθετες ρυθμίσεις, με βάση τις 

οποίες τα μέρη, στο πλαίσιο των δυνατοτήτων τους, 

εξασφαλίζουν την ανάπτυξη ικανοτήτων για τα μέρη 

που είναι αναπτυσσόμενα κράτη και συνεργάζονται για 

την επίτευξη της μεταφοράς θαλάσσιας τεχνολογίας, 

λαμβάνοντας υπόψη τις ειδικές συνθήκες των μικρών 

αναπτυσσόμενων νησιωτικών κρατών και των λιγότερο 

ανεπτυγμένων χωρών, σύμφωνα με τις διατάξεις της 

Συμφωνίας. 

 Άρθρο 44 
Προσδιορίζονται οι τύποι ανάπτυξης ικανοτήτων και 

μεταφοράς θαλάσσιας τεχνολογίας, οι οποίοι δύνανται 
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Τύποι ανάπτυξης 

ικανοτήτων και μεταφοράς 

θαλάσσιας τεχνολογίας 

να περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων, στήριξη για τη 

δημιουργία ή την ενίσχυση των ανθρώπινων, 

επιστημονικών, τεχνολογικών, οργανωτικών, θεσμικών 

δυνατοτήτων, δυνατοτήτων οικονομικής διαχείρισης 

και άλλων δυνατοτήτων των μερών όσον αφορά στους 

πόρους, και οι οποίοι αναλύονται περαιτέρω στο 

Παράρτημα ΙΙ της Συμφωνίας. 

 

Άρθρο 45 

Παρακολούθηση και 

επανεξέταση 

Προβλέπονται η παρακολούθηση και επανεξέταση των 

δραστηριοτήτων ανάπτυξης ικανοτήτων και μεταφοράς 

θαλάσσιας τεχνολογίας που αναλαμβάνονται 

σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος Μέρους της 

Συμφωνίας, οι οποίες διενεργούνται από την Επιτροπή 

Ανάπτυξης Ικανοτήτων και Μεταφοράς Θαλάσσιας 

Τεχνολογίας, σε συνέχεια υποβολής σε αυτήν εκθέσεων 

από τα Μέρη, υπό την εποπτεία της Διάσκεψης των 

Μερών.  

 

Άρθρο 46 

Επιτροπή Ανάπτυξης 

Ικανοτήτων και Μεταφοράς 

Θαλάσσιας Τεχνολογίας 

Προβλέπεται η σύσταση Επιτροπής Ανάπτυξης 

Ικανοτήτων και Μεταφοράς Θαλάσσιας Τεχνολογίας 

και καθορίζονται η σύνθεση και οι αρμοδιότητες της. 

 
Άρθρο 47 

Διάσκεψη των Μερών 

Προβλέπεται η σύσταση Διάσκεψης των Μερών, η 

πρώτη σύνοδος της οποίας πρόκειται να συγκληθεί από 

τον Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών το 

αργότερο ένα έτος μετά την έναρξη ισχύος της 

Συμφωνίας. Ορίζονται, επίσης, οι αρμοδιότητές της, 

ρυθμίζονται τα σχετικά με τη σύγκληση των τακτικών 

και των εκτάκτων συνόδων αυτής, καθώς και με τη 

διαδικασία υιοθέτησης αποφάσεων και συστάσεων 

από αυτή. Τέλος, προβλέπεται η δυνατότητα υποβολής 

από τη Διάσκεψη των Μερών αιτήματος στο Διεθνές 

Δικαστήριο για το Δίκαιο της Θάλασσας για την έκδοση 

από αυτό γνωμοδότησης επί νομικού ζητήματος ως 

προς τη συμβατότητα με τη Συμφωνία μιας πρότασης 

ενώπιον της Διάσκεψης των Μερών. 

 

 
Άρθρο 48 

Διαφάνεια 

Ορίζεται ότι η Διάσκεψη των Μερών προωθεί τη 

διαφάνεια κατά την εφαρμογή της Συμφωνίας, στις 

διαδικασίες λήψης αποφάσεων και στις άλλες 

δραστηριότητες που διεξάγονται στο πλαίσιο της 

Συμφωνίας, μεταξύ άλλων, μέσω της συμμετοχής 

παρατηρητών στις συνόδους της Διάσκεψης των 

Μερών και των επικουρικών οργάνων της, της 

δημοσιοποίησης και τήρησης δημόσιου αρχείου των 
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αποφάσεων της Διάσκεψης των Μερών, της διάδοσης 

πληροφοριών και της διευκόλυνσης της διαβούλευσης 

με σχετικούς παγκόσμιους, περιφερειακούς, 

υποπεριφερειακούς και τομεακούς φορείς, αυτόχθονες 

λαούς και τοπικές κοινότητες με σχετικές παραδοσιακές 

γνώσεις, την επιστημονική κοινότητα, την κοινωνία των 

πολιτών και άλλα σχετικά ενδιαφερόμενα μέρη, καθώς 

και μέσω της συμμετοχής αυτών, κατά περίπτωση, και 

σύμφωνα με τις διατάξεις της Συμφωνίας. 

 

Άρθρο 49 

Επιστημονικό και Τεχνικό 

Όργανο 

Προβλέπεται η σύσταση επιστημονικού και τεχνικού 

οργάνου και προσδιορίζονται η σύνθεση και οι 

αρμοδιότητες του. Επίσης, προβλέπεται ότι τα 

καθήκοντα και οι λεπτομέρειες λειτουργίας του 

οργάνου, συμπεριλαμβανομένης της διαδικασίας 

επιλογής και των καθηκόντων των μελών, καθορίζονται 

από τη Διάσκεψη των Μερών κατά την πρώτη σύνοδό 

της. 

 
Άρθρο 50 

Γραμματεία 

Προβλέπεται η σύσταση γραμματείας και καθορίζονται 

οι αρμοδιότητές της. Επίσης, ορίζεται ότι η λειτουργία 

της γραμματείας, συμπεριλαμβανομένης της λήψης 

απόφασης σχετικά με την έδρα της, πρόκειται να 

ρυθμιστούν από τη Διάσκεψη των Μερών κατά την 

πρώτη σύνοδό της. Προβλέπεται, ακόμη, ότι καθήκοντα 

γραμματείας, στο πλαίσιο της Συμφωνίας, μέχρι την 

έναρξη των καθηκόντων της Γραμματείας, εκτελεί ο 

Γενικός Γραμματέας των Ηνωμένων Εθνών, μέσω της 

Διεύθυνσης Θαλασσίων Υποθέσεων και Δικαίου της 

Θάλασσας του Γραφείου Νομικών Υποθέσεων της 

Γραμματείας των Ηνωμένων Εθνών. 

 

Άρθρο 51 

Μηχανισμός Ανταλλαγής 

Πληροφοριών 

Προβλέπεται η σύσταση Μηχανισμού Ανταλλαγής 

Πληροφοριών, αποτελούμενου κατά κύριο λόγο από 

μια πλατφόρμα ανοικτής πρόσβασης, υπεύθυνη για τη 

λειτουργία του οποίου είναι η Γραμματεία. Ορίζονται, 

επίσης, τα χαρακτηριστικά και η λειτουργία του 

Μηχανισμού, και προβλέπεται ότι οι ειδικές 

λεπτομέρειες για τη λειτουργία του Μηχανισμού 

καθορίζονται από τη Διάσκεψη των Μερών. 

 
Άρθρο 52 

Χρηματοδότηση 

Περιλαμβάνονται ρυθμίσεις αναφορικά με τους 

χρηματοδοτικούς πόρους και τον αντίστοιχο μηχανισμό 

για την εφαρμογή της Συμφωνίας. Συγκεκριμένα, 

προβλέπεται η παροχή από τα μέρη, στο πλαίσιο των 

δυνατοτήτων τους, πόρων ως προς τις δραστηριότητες 

που αποσκοπούν στην επίτευξη των στόχων της 
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Συμφωνίας, λαμβάνοντας υπόψη τις οικείες εθνικές 

πολιτικές και προτεραιότητες και τα οικεία εθνικά 

σχέδια και προγράμματα. Επιπλέον, θεσπίζεται 

μηχανισμός για την παροχή επαρκών, προσβάσιμων, 

νέων και πρόσθετων καθώς και προβλέψιμων 

χρηματοδοτικών πόρων στο πλαίσιο της Συμφωνίας και 

ορίζεται τι περιλαμβάνει αυτός, μεταξύ των οποίων 

είναι το Ταμείο Εθελοντικών Συνεισφορών, το Ειδικό 

Ταμείο και το Παγκόσμιο Καταπιστευματικό Ταμείο για 

το Περιβάλλον. Προβλέπεται, επίσης, η σύσταση 

Επιτροπής Χρηματοδότησης για τους χρηματοδοτικούς 

πόρους, η οποία συγκροτείται από τη Διάσκεψη των 

Μερών, και ορίζονται η σύνθεση και τα καθήκοντά της. 

 
Άρθρο 53 

Εφαρμογή 

Ορίζεται ότι τα μέρη λαμβάνουν τα αναγκαία 

νομοθετικά, διοικητικά μέτρα ή μέτρα πολιτικής, κατά 

περίπτωση, για να διασφαλίσουν την εφαρμογή της 

Συμφωνίας. 

 

Άρθρο 54 

Παρακολούθηση της 

εφαρμογής 

Ορίζεται ότι κάθε μέρος παρακολουθεί την εκπλήρωση 

των υποχρεώσεων που υπέχει δυνάμει της παρούσας 

Συμφωνίας και υποβάλλει έκθεση στη Διάσκεψη των 

Μερών σχετικά με τα μέτρα που έχει λάβει για την 

εφαρμογή της Συμφωνίας, στη μορφή και τα χρονικά 

διαστήματα που καθορίζονται από τη Διάσκεψη των 

Μερών. 

 

Άρθρο 55 

Επιτροπή Εφαρμογής και 

Συμμόρφωσης 

Προβλέπεται η σύσταση Επιτροπής Εφαρμογής και 

Συμμόρφωσης για τη διευκόλυνση και την εξέταση της 

εφαρμογής της Συμφωνίας και για την προώθηση της 

συμμόρφωσης με τις διατάξεις της. Ορίζονται, επίσης, 

η σύνθεση και οι αρμοδιότητες της Επιτροπής, καθώς 

και ότι αυτή θα λειτουργεί σύμφωνα με τους όρους και 

τους κανόνες διαδικασίας που πρόκειται να εγκριθούν 

από τη Διάσκεψη των Μερών κατά την πρώτη σύνοδό 

της.  

 
Άρθρο 56 

Πρόληψη διαφορών 

Τίθεται ως αρχή η συνεργασία μεταξύ των μερών 

προκειμένου να προλαμβάνουν τις διαφορές μεταξύ 

τους. 

 

Άρθρο 57 

Υποχρέωση επίλυσης 

διαφορών με ειρηνικά μέσα 

Θεσπίζεται η υποχρέωση επίλυσης των διαφορών 

μεταξύ των μερών σχετικά με την ερμηνεία ή την 

εφαρμογή της Συμφωνίας με διαπραγμάτευση, έρευνα, 

μεσολάβηση, συνδιαλλαγή, διαιτησία, δικαστικό 

διακανονισμό, προσφυγή σε περιφερειακούς 

οργανισμούς ή συμφωνίες, ή με άλλα ειρηνικά μέσα της 

επιλογής τους. 
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Άρθρο 58 

Επίλυση διαφορών με 

ειρηνικά μέσα που 

επιλέγουν τα Μέρη 

Προβλέπεται το δικαίωμα των μερών να συμφωνούν 

ανά πάσα στιγμή για την επίλυση διαφοράς μεταξύ 

τους σχετικά με την ερμηνεία ή την εφαρμογή της 

Συμφωνίας με οιοδήποτε ειρηνικό μέσο της επιλογής 

τους. 

 
Άρθρο 59 

Διαφορές τεχνικής φύσεως 

Προβλέπεται η δυνατότητα για τα εμπλεκόμενα μέρη 

παραπομπής μιας διαφοράς μεταξύ τους που αφορά σε 

θέμα τεχνικής φύσεως σε ειδική επιτροπή 

εμπειρογνωμόνων η οποία συστήνεται από αυτά, 

διαβουλεύεται με αυτά και επιδιώκει να επιλύσει τη 

διαφορά το ταχύτερο δυνατό, χωρίς την προσφυγή στις 

δεσμευτικές διαδικασίες για την επίλυση διαφορών, οι 

οποίες προβλέπονται στο άρθρο 60 της Συμφωνίας. 

 

Άρθρο 60 

Διαδικασίες επίλυσης 

διαφορών 

Θεσπίζονται οι διαδικασίες επίλυσης διαφορών που 

αφορούν στην ερμηνεία ή στην εφαρμογή της 

Συμφωνίας μεταξύ των μερών με παραπομπή στις 

διατάξεις για την επίλυση διαφορών που προβλέπονται 

στο Μέρος XV της Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για 

το Δίκαιο της Θάλασσας. Επίσης, προβλέπεται ότι, για 

τους σκοπούς της επίλυσης διαφορών, στις οποίες 

εμπλέκεται μέρος της Συμφωνίας το οποίο δεν είναι 

συμβαλλόμενο μέρος στην ως άνω Σύμβαση, 

αναπαράγονται οι διατάξεις του μέρους XV και των 

Παραρτημάτων V, VI, VII και VIII της ως άνω Σύμβασης. 

Ειδικότερα, ρυθμίζονται τα ζητήματα αναφορικά με την 

αποδοχή της διαδικασίας επίλυσης διαφορών 

σύμφωνα με το άρθρο 287 της ως άνω Σύμβασης και 

την υποβολή δήλωσης σύμφωνα με το άρθρο 298 της 

ως άνω Σύμβασης, τόσο στην περίπτωση που μέρος της 

Συμφωνίας είναι συμβαλλόμενο μέρος στην ως άνω 

Σύμβαση, όσο και στην περίπτωση που δεν είναι. 

Διευκρινίζεται, ακόμη, ότι οι διατάξεις του παρόντος 

άρθρου δεν θίγουν τις διαδικασίες επίλυσης διαφορών, 

τις οποίες τα μέρη έχουν συμφωνήσει ως 

συμμετέχοντα σε συναφές νομικό κείμενο ή πλαίσιο ή 

ως μέλη συναφούς παγκόσμιου, περιφερειακού, 

υποπεριφερειακού ή τομεακού φορέα σχετικά με την 

ερμηνεία ή την εφαρμογή των εν λόγω κειμένων και 

πλαισίων, Ταυτόχρονα, ορίζεται ρητά ότι καμία διάταξη 

της Συμφωνίας δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως βάση 

ή να ερμηνευθεί ως παρέχουσα σε ένα δικαιοδοτικό 

όργανο δικαιοδοσία για διαφορά που αφορά ή 

αναγκαστικά συνεπάγεται την ταυτόχρονη εξέταση του 
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νομικού καθεστώτος μιας περιοχής ως περιοχής εντός 

εθνικής δικαιοδοσίας, ή για διαφορά που αφορά στην 

κυριαρχία ή σε κυριαρχικά δικαιώματα ή σε άλλα 

δικαιώματα επί ηπειρωτικού ή νησιωτικού εδάφους ή 

συναφή διεκδίκηση. Τέλος, προβλέπεται ότι καμία 

διάταξη της παρούσας Συμφωνίας δεν θα 

χρησιμοποιηθεί ως βάση για τη διεκδίκηση ή απόρριψη 

τυχόν διεκδικήσεων κυριαρχίας, κυριαρχικών 

δικαιωμάτων ή δικαιοδοσίας σε χερσαίες ή θαλάσσιες 

περιοχές, συμπεριλαμβανομένων τυχόν συναφών 

διαφορών. 

 
Άρθρο 61 

Προσωρινές διευθετήσεις 

Προβλέπεται ότι, εκκρεμούσης της επίλυσης μιας 

διαφοράς σύμφωνα με το παρόν μέρος της Συμφωνίας, 

τα μέρη της διαφοράς οφείλουν να ασκούν κάθε 

προσπάθεια, προκειμένου να συνάψουν προσωρινές 

διευθετήσεις πρακτικής φύσεως. 

 

Άρθρο 62 

Μη συμβαλλόμενα Μέρη 

στην παρούσα Συμφωνία 

Ορίζεται υποχρέωση των μερών να ενθαρρύνουν τα μη 

συμβαλλόμενα μέρη στη Συμφωνία να καταστούν μέρη 

αυτής και να υιοθετήσουν νόμους και κανονισμούς 

σύμφωνους με τις διατάξεις της. 

 

Άρθρο 63 

Καλή πίστη και κατάχρηση 

δικαιώματος 

Προβλέπεται η εκπλήρωση των υποχρεώσεων που 

αναλαμβάνουν τα μέρη με την παρούσα Συμφωνία με 

καλή πίστη, καθώς και η άσκηση των δικαιωμάτων που 

αναγνωρίζονται από τη Συμφωνία κατά τρόπο που δεν 

αποτελεί κατάχρηση δικαιώματος. 

 
Άρθρο 64 

Δικαίωμα ψήφου 

Καθορίζεται ότι κάθε μέρος της Συμφωνίας έχει 

δικαίωμα μίας ψήφου, με την επιφύλαξη όσων ισχύουν 

για την άσκηση του δικαιώματος ψήφου από τους 

οργανισμούς περιφερειακής οικονομικής 

ολοκλήρωσης που είναι μέρη στη Συμφωνία. Οι 

οργανισμοί αυτοί, όσον αφορά σε θέματα που 

εμπίπτουν στο πεδίο αρμοδιοτήτων τους, ασκούν το 

δικαίωμα συμμετοχής τους σε ψηφοφορία με αριθμό 

ψήφων ίσο προς τον αριθμό των κρατών μελών τους τα 

οποία είναι Μέρη της Συμφωνίας, αλλά δεν ασκούν το 

δικαίωμα ψήφου τους εάν κάποιο από τα κράτη μέλη 

τους ασκεί το δικό του δικαίωμα ψήφου και 

αντιστρόφως. 

 
Άρθρο 65 

Υπογραφή 

Ορίζεται ότι η Συμφωνία θα είναι ανοικτή προς 

υπογραφή από όλα τα κράτη και τους οργανισμούς 

περιφερειακής οικονομικής ολοκλήρωσης από τις 20 

Σεπτεμβρίου 2023 και θα παραμείνει ανοικτή προς 
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υπογραφή στην έδρα των Ηνωμένων Εθνών στη Νέα 

Υόρκη έως τις 20 Σεπτεμβρίου 2025. 

 

Άρθρο 66 

Επικύρωση, έγκριση, 

αποδοχή και προσχώρηση 

Ορίζεται ότι τα κράτη και οι οργανισμοί περιφερειακής 

οικονομικής ολοκλήρωσης δύνανται να προβαίνουν σε 

επικύρωση, έγκριση ή αποδοχή της Συμφωνίας, καθώς 

και να προσχωρούν σε αυτήν από την επομένη της 

ημερομηνίας κατά την οποία η Συμφωνία παύει να 

είναι πλέον ανοικτή προς υπογραφή. Ορίζεται, επίσης, 

ότι τα όργανα επικύρωσης, έγκρισης, αποδοχής και 

προσχώρησης κατατίθενται στον Γενικό Γραμματέα των 

Ηνωμένων Εθνών. 

 

Άρθρο 67 

Καταμερισμός 

αρμοδιοτήτων μεταξύ των 

οργανισμών περιφερειακής 

οικονομικής ολοκλήρωσης 

και των Κρατών Μελών 

τους όσον 

αφορά τα θέματα που 

διέπονται από την παρούσα 

Συμφωνία 

Ορίζεται ότι οργανισμοί των οποίων κανένα κράτος 

μέλος δεν είναι μέρος στη Συμφωνία δεσμεύονται από 

όλες τις υποχρεώσεις που απορρέουν από αυτή, Οι 

οργανισμοί των οποίων ένα ή περισσότερα κράτη μέλη 

είναι μέρη στη Συμφωνία αποφασίζουν από κοινού 

σχετικά με τις αντίστοιχες αρμοδιότητές τους για την 

τήρηση των υποχρεώσεών τους, ενώ δεν δικαιούνται 

να ασκούν ταυτοχρόνως δικαιώματα στο πλαίσιο της 

Συμφωνίας. Τέλος, προβλέπεται ότι στο όργανο 

επικύρωσης, έγκρισης, αποδοχής ή προσχώρησης στη 

Συμφωνία που καταθέτουν οι οργανισμοί 

περιφερειακής οικονομικής ολοκλήρωσης, τούτοι 

δηλώνουν το εύρος των αρμοδιοτήτων τους αναφορικά 

με τη Συμφωνία. 

 
Άρθρο 68 

Έναρξη ισχύος 

Ρυθμίζεται η έναρξη ισχύος της Συμφωνίας σε εκατόν 

είκοσι (120) ημέρες μετά την ημερομηνία κατάθεσης 

του εξηκοστού οργάνου επικύρωσης, έγκρισης, 

αποδοχής ή προσχώρησης. Ορίζεται, επίσης, ότι για 

κάθε κράτος ή οργανισμό περιφερειακής οικονομικής 

ολοκλήρωσης που επικυρώνει, εγκρίνει ή αποδέχεται 

τη Συμφωνία ή προσχωρεί σε αυτήν μετά την κατάθεση 

του εξηκοστού οργάνου επικύρωσης, έγκρισης, 

αποδοχής ή προσχώρησης, η Συμφωνία αρχίζει να 

ισχύει την τριακοστή ημέρα μετά την κατάθεση του 

σχετικού οργάνου επικύρωσης, έγκρισης, αποδοχής ή 

προσχώρησης. 

 
Άρθρο 69 

Προσωρινή εφαρμογή 

Προβλέπεται η δυνατότητα προσωρινής εφαρμογής 

της Συμφωνίας από κράτος ή οργανισμό περιφερειακής 

οικονομικής ολοκλήρωσης που συναινεί στην 

προσωρινή εφαρμογή της, με σχετική γραπτή 

γνωστοποίηση προς τον θεματοφύλακα κατά την 

υπογραφή ή την κατάθεση του οργάνου επικύρωσης, 
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έγκρισης, αποδοχής ή προσχώρησης, με έναρξη ισχύος 

αυτής την ημερομηνία παραλαβής της γνωστοποίησης 

από τον θεματοφύλακα και λήξη αυτής μετά την έναρξη 

ισχύος της Συμφωνίας για το εν λόγω κράτος ή τον 

οργανισμό περιφερειακής οικονομικής ολοκλήρωσης ή 

κατόπιν γραπτής γνωστοποίησής τους προς τον 

θεματοφύλακα σχετικά με την πρόθεσή τους να 

καταγγείλουν την προσωρινή εφαρμογή. 

 
Άρθρο 70 

Επιφυλάξεις και εξαιρέσεις 

Προβλέπεται ότι στην παρούσα Συμφωνία δεν μπορεί 

να γίνει καμιά επιφύλαξη ή εξαίρεση, εκτός εάν αυτή 

επιτρέπεται ρητά σε συγκεκριμένη περίπτωση από 

άλλα άρθρα της Συμφωνίας. 

 
Άρθρο 71 

Διακηρύξεις και δηλώσεις 

Ορίζεται ότι ο γενικός κανόνας της απαγόρευσης 

επιφυλάξεων και εξαιρέσεων, που θεσπίζεται με το 

άρθρο 70 της Συμφωνίας, δεν απαγορεύει την υποβολή 

διακηρύξεων ή δηλώσεων σε κράτος ή οργανισμό 

περιφερειακής οικονομικής ολοκλήρωσης, κατά την 

υπογραφή, επικύρωση, έγκριση ή αποδοχή της 

Συμφωνίας, ή κατά την προσχώρηση σε αυτήν, με τον 

όρο ότι οι εν λόγω διακηρύξεις ή δηλώσεις δεν 

αποσκοπούν στον αποκλεισμό ή την τροποποίηση της 

νομικής ισχύος των διατάξεων της Συμφωνίας κατά την 

εφαρμογή τους από αυτούς. 

 
Άρθρο 72 

Τροποποίηση 

Ρυθμίζονται τα σχετικά με τη δυνατότητα 

τροποποιήσεων της Συμφωνίας, ιδίως η διαδικασία 

υποβολής πρότασης από ένα μέρος της Συμφωνίας και 

πιθανής εξέτασης και έγκρισης αυτών από τη Διάσκεψη 

των Μερών, καθώς και η έναρξη ισχύος αυτών για τα 

μέρη που τις επικυρώνουν, τις εγκρίνουν ή τις 

αποδέχονται. 

 
Άρθρο 73 

Καταγγελία 

Προβλέπεται η δυνατότητα καταγγελίας της Συμφωνίας 

από ένα μέρος της, με γραπτή ανακοίνωσή του προς τον 

Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών, όπου μπορεί 

να αναφέρει τους λόγους της, και ορίζεται η έναρξη 

ισχύος αυτής, σε ένα έτος μετά την ημερομηνία λήψης 

της εν λόγω γνωστοποίησης, εκτός εάν η γνωστοποίηση 

καθορίζει μεταγενέστερη ημερομηνία. 

 
Άρθρο 74 

Παραρτήματα 

Ορίζεται ότι τα Παραρτήματα της Συμφωνίας 

αποτελούν αναπόσπαστο μέρος αυτής και ότι, πλην 

αντίθετης ρητής διάταξης, η αναφορά στη Συμφωνία ή 

σε ένα από τα μέρη αυτής, περιλαμβάνει και αναφορά 

στα σχετικά Παραρτήματά της. Προβλέπεται, ακόμη, 

ότι οι διατάξεις του άρθρου 72 σχετικά με την 
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τροποποίηση της Συμφωνίας εφαρμόζονται επίσης 

στην πρόταση, την έγκριση και την έναρξη ισχύος νέου 

Παραρτήματος της Συμφωνίας, ενώ περιέχονται και 

ειδικές ρυθμίσεις σχετικά με τη διαδικασία 

τροποποίησης των Παραρτημάτων. 

 
Άρθρο 75 

Θεματοφύλακας 

Ο Γενικός Γραμματέας των Ηνωμένων Εθνών ορίζεται 

θεματοφύλακας της Συμφωνίας καθώς και κάθε 

σχετικών με αυτή τροποποιήσεων ή αναθεωρήσεων. 

 
Άρθρο 76 

Αυθεντικά κείμενα 

Ορίζεται ότι τα κείμενα της Συμφωνίας στην αραβική, 

κινεζική, αγγλική, γαλλική, ρωσική και ισπανική γλώσσα 

είναι εξίσου αυθεντικά. 

 Παράρτημα Ι 
Απαριθμούνται σε λίστα ενδεικτικά κριτήρια για τον 

προσδιορισμό περιοχών. 

 Παράρτημα ΙΙ 

Παρατίθενται σε λίστα οι τύποι ανάπτυξης ικανοτήτων 

και μεταφοράς θαλάσσιας τεχνολογίας που δύνανται 

να περιλαμβάνουν οι πρωτοβουλίες που 

αναλαμβάνονται στον τομέα αυτόν στο πλαίσιο της 

Συμφωνίας. 

 Άρθρο δεύτερο 

Προβλέπεται ότι θέματα σχετικά με την υλοποίηση της 

Συμφωνίας ρυθμίζονται με κοινή απόφαση του 

Υπουργού Εξωτερικών, του Υπουργού Περιβάλλοντος 

και Ενέργειας και των κατά περίπτωση αρμοδίων 

Υπουργών. Προβλέπεται, επίσης, ότι με κοινή απόφαση 

του Υπουργού Εξωτερικών, του Υπουργού 

Περιβάλλοντος και Ενέργειας και των κατά περίπτωση 

αρμοδίων Υπουργών, θεσπίζονται, όπου απαιτείται, 

μέτρα για την εφαρμογή των αποφάσεων της 

Διάσκεψης των Μερών της Συμφωνίας. 

 Άρθρο τρίτο 

Ορίζεται ότι, σύμφωνα με το άρθρο 70 και την παρ. 1 

του άρθρου 10 της Συμφωνίας, η Ελληνική Δημοκρατία 

δηλώνει εξαίρεση ως προς την αναδρομική ισχύ 

δυνάμει του δεύτερου εδαφίου της παρ. 1 του άρθρου 

10. Ως εκ τούτου, οι διατάξεις της Συμφωνίας 

εφαρμόζονται, καθόσον αφορά στην Ελληνική 

Δημοκρατία, αποκλειστικά σε σχέση με δραστηριότητες 

που αφορούν στους θαλάσσιους γενετικούς πόρους και 

στις πληροφορίες ψηφιακής αλληλουχίας σχετικά με 

θαλάσσιους γενετικούς πόρους σε περιοχές πέραν της 

εθνικής δικαιοδοσίας που συλλέχθηκαν και 

παράχθηκαν μετά την έναρξη ισχύος της Συμφωνίας για 

την Ελληνική Δημοκρατία. 

Η εν λόγω δήλωση εξαίρεσης θα κατατεθεί ταυτόχρονα 

με το όργανο επικύρωσης της Συμφωνίας από την 
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Ελληνική Δημοκρατία και είναι σύμφωνη με την 

αντίστοιχη δήλωση της Ευρωπαϊκής Ένωσης, δηλαδή με 

την Απόφαση (ΕΕ) 2024/1830 του Συμβουλίου της 17ης 

Ιουνίου 2024 για τη σύναψη, εξ ονόματος της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, της συμφωνίας που κυρώνεται. 

 Άρθρο τέταρτο Ορίζεται η έναρξη ισχύος του νόμου και της Συμφωνίας. 

 

ENOTHTA Δ: Έκθεση γενικών συνεπειών 

 

18. Οφέλη αξιολογούμενης ρύθμισης  

 

      

ΘΕΣΜΟΙ, 
ΔΗΜΟΣΙΑ 
ΔΙΟΙΚΗΣΗ, 
ΔΙΑΦΑΝΕΙ

Α 

ΑΓΟΡΑ, 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ, 

ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟ
Σ 

ΚΟΙΝΩΝΙΑ 
& 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΕ
Σ ΟΜΑΔΕΣ 

ΦΥΣΙΚΟ, 
ΑΣΤΙΚΟ ΚΑΙ 

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ 
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟ

Ν 

ΝΗΣΙΩΤΙΚΟΤΗΤ
Α 

ΟΦΕΛΗ 
ΡΥΘΜΙΣΗ

Σ 

ΑΜΕΣΑ 

Αύξηση εσόδων            

Μείωση δαπανών           

Εξοικονόμηση 
χρόνου 

          

Μεγαλύτερη 
αποδοτικότητα / 

αποτελεσματικότητ
α 

          

Άλλο           

ΕΜΜΕΣ
Α 

Βελτίωση 
παρεχόμενων 

υπηρεσιών 
          

Δίκαιη μεταχείριση 
πολιτών 

          

Αυξημένη 
αξιοπιστία / 

διαφάνεια θεσμών 
          

Βελτιωμένη 
διαχείριση κινδύνων 

          

Άλλο Χ  Χ        

Σχολιασμός / ποιοτική αποτίμηση: 
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 19. Κόστος αξιολογούμενης ρύθμισης  

  

 

      

ΘΕΣΜΟΙ, 
ΔΗΜΟΣΙΑ 
ΔΙΟΙΚΗΣΗ, 

ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 

ΑΓΟΡΑ, 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ, 

ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΣ 

ΚΟΙΝΩΝΙΑ & 
ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ 

ΟΜΑΔΕΣ 

ΦΥΣΙΚΟ, 
ΑΣΤΙΚΟ ΚΑΙ 

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ 
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

ΝΗΣΙΩΤΙΚΟΤΗΤΑ 

ΚΟΣΤΟΣ 
ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ 
ΕΝΑΡΞΗ 

ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 
ΤΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

Σχεδιασμός / 
προετοιμασία 

          

Υποδομή / 
εξοπλισμός 

          

Προσλήψεις / 
κινητικότητα 

          

Ενημέρωση 
εκπαίδευση 

εμπλεκομένων 
          

Άλλο           

ΓΙΑ ΤΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ & 
ΑΠΟΔΟΣΗ ΤΗΣ 

ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

Στήριξη και 
λειτουργία 
διαχείρισης 

          

Διαχείριση 
αλλαγών κατά 
την εκτέλεση 

          

Κόστος 
συμμετοχής στη 

νέα ρύθμιση 
          

Άλλο           

 
 Σχολιασμός / ποιοτική αποτίμηση: 

 

 
 

20. Κίνδυνοι αξιολογούμενης ρύθμισης  

 

      

ΘΕΣΜΟΙ, 
ΔΗΜΟΣΙΑ 
ΔΙΟΙΚΗΣΗ, 

ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 

ΑΓΟΡΑ, 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ, 

ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΣ 

ΚΟΙΝΩΝΙΑ & 
ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ 

ΟΜΑΔΕΣ 

ΦΥΣΙΚΟ, 
ΑΣΤΙΚΟ ΚΑΙ 

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ 
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

ΝΗΣΙΩΤΙΚΟΤΗΤΑ 

ΚΙΝΔΥΝΟΙ 
ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ 
ΚΙΝΔΥΝΩΝ 

Αναγνώριση / 
εντοπισμός 

κινδύνου 
          

Διαπίστωση 
συνεπειών 

κινδύνων στους 
στόχους 
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Σχεδιασμός 
αποτροπής / 

αντιστάθμισης 
κινδύνων 

          

Άλλο           

ΜΕΙΩΣΗ 
ΚΙΝΔΥΝΩΝ 

Πιλοτική 
εφαρμογή 

          

Ανάδειξη καλών 
πρακτικών κατά 
την υλοποίηση 
της ρύθμισης 

          

Συνεχής 
αξιολόγηση 
διαδικασιών 
διαχείρισης 

κινδύνων 

          

Άλλο           

 
Σχολιασμός / ποιοτική αποτίμηση: 

 

 

21. 

Γνώμες ή πορίσματα αρμόδιων υπηρεσιών και ανεξάρτητων αρχών (ηλεκτρονική 

επισύναψη).  

Ειδική αιτιολογία σε περίπτωση σημαντικής απόκλισης μεταξύ της γνωμοδότησης 

και της αξιολογούμενης ρύθμισης. 

  

ΕNOTHTA Ε: Έκθεση νομιμότητας 

 

24. Συναφείς συνταγματικές διατάξεις 

 άρθρο 24, παρ. 1 άρθρου 28 και παρ. 2 άρθρου 36 

25. Ενωσιακό δίκαιο  

  
 

  

Πρωτογενές ενωσιακό 
δίκαιο 
(συμπεριλαμβανομένου 
του Χάρτη Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων) 

Άρθρο 191 Συνθήκης για τη Λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, περί πολιτικής της Ένωσης στον 
τομέα του περιβάλλοντος. 
Άρθρο 37 Χάρτη Θεμελιωδών Δικαιωμάτων, περί 
προστασίας του περιβάλλοντος  
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Κανονισμός 

- 

  

  
 

Οδηγία 

- 

  

  
 

Απόφαση 

Απόφαση (EE) του Συμβουλίου 2024/1830 της 17ης 
Ιουνίου 2024 για τη σύναψη, εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, της συμφωνίας στο πλαίσιο της 
Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της 
Θάλασσας σχετικά με τη διατήρηση και τη βιώσιμη 
χρήση της θαλάσσιας βιοποικιλότητας σε περιοχές 
πέραν της εθνικής δικαιοδοσίας. 

26. Συναφείς διατάξεις διεθνών συνθηκών ή συμφωνιών  

  

  
Ευρωπαϊκή Σύμβαση των 
Δικαιωμάτων του 
Ανθρώπου 

- 

  

  

Διεθνείς συμβάσεις 

Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της 
Θάλασσας, η οποία υπογράφηκε στο Μοντέγκο Μπέυ 
τη 10η Δεκεμβρίου 1982, καθώς και η Συμφωνία η 
σχετική με την εφαρμογή του μέρους ΧΙ της Σύμβασης, 
η οποία υπογράφηκε στη Νέα Υόρκη την 28η Ιουλίου 
1994, οι οποίες κυρώθηκαν με τον ν. 2321/1995 (Α΄ 
136). 

 

 

 

27. 
Συναφής νομολογία των ανωτάτων και άλλων εθνικών δικαστηρίων, καθώς και 

αποφάσεις των Ανεξάρτητων Αρχών 

   Στοιχεία & βασικό περιεχόμενο απόφασης 

  
 

  

Ανώτατο ή άλλο εθνικό 
δικαστήριο 
(αναφέρατε) 

- 

  
 

  

Ανεξάρτητη Αρχή 
(αναφέρατε) 

- 

28. Συναφής ευρωπαϊκή και διεθνής νομολογία 
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   Στοιχεία & βασικό περιεχόμενο απόφασης 

  
 

  
Νομολογία Δικαστηρίου 
Ε.Ε. 

- 

  

  

Νομολογία Ευρωπαϊκού 
Δικαστηρίου 
Δικαιωμάτων του 
Ανθρώπου 

- 

  
 

  

Άλλα ευρωπαϊκά ή 
διεθνή δικαστήρια ή 
διαιτητικά όργανα 

- 
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Αθήνα, 2 Μάϊου 2025 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ 

   

ΚΥΡΙΑΚΟΣ ΠΙΕΡΡΑΚΑΚΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΓΕΡΑΠΕΤΡΙΤΗΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ – ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΕΝΔΙΑΣ 
   

ΠΑΙΔΕΙΑΣ, ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 
ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ 

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ ΚΑΙ  
ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 

   

ΣΟΦΙΑ ΖΑΧΑΡΑΚΗ ΣΤΑΥΡΟΣ Ν. ΠΑΠΑΣΤΑΥΡΟΥ ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΘΕΟΔΩΡΙΚΑΚΟΣ 
   

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ 
ΤΡΟΦΙΜΩΝ 

ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ ΚΑΙ ΝΗΣΙΩΤΙΚΗΣ  
ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 

   

ΣΤΥΛΙΑΝΗ ΜΕΝΔΩΝΗ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΤΣΙΑΡΑΣ ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΚΙΚΙΛΙΑΣ 
   
 ΚΛΙΜΑΤΙΚΗΣ ΚΡΙΣΗΣ ΚΑΙ  

ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 
 

   

 ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΕΦΑΛΟΓΙΑΝΝΗΣ  
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